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REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL                     
DE MACAU

GABINETE DO CHEFE DO EXECUTIVO

Despacho do Chefe do Executivo n.º 476/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos dos 
n.os 2 e 3 do artigo 14.º e do n.º 1 do artigo 18.º dos Estatutos 
do Instituto para os Assuntos Cívicos e Municipais, aprovados 
pela Lei n.º 17/2001 (Criação do Instituto para os Assuntos 
Cívicos e Municipais), o Chefe do Executivo manda:

1. São nomeados membros do conselho consultivo do Instituto 
para os Assuntos Cívicos e Municipais, pelo período de dois 
anos a contar de 1 de Janeiro de 2016:

1) António José Dias Azedo, que exerce o cargo de presiden-
te; 2) Chao I Sam; 3) Chan Chi Seng; 4) Chan Chun Ho Kevin; 
5) Chan Ka Leong; 6) Cheang Kuok Hang; 7) Ho Ka Lon 
Francisco; 8) Ho Kun Lon; 9) Lai Seng Ieng; 10) Lei Sio Chou; 
11) Ma Chi Heng; 12) Mok Wai Seng; 13) Mok Chi Meng; 14) 
Bruno Miguel dos Santos Nunes; 15) Lao Cho Chon; 16) Lau 
Kam Ling; 17) Lo Kam Kuan; 18) António Rossano de Jesus 
Monteiro; 19) Tam Kai Cho Alan; 20) Tong Kin San; 21) Wu 
Keng Kuong.

2. É renovada a nomeação dos seguintes membros do con-
selho consultivo do Instituto para os Assuntos Cívicos e Mu-
nicipais, pelo período de dois anos a contar de 1 de Janeiro de 
2016:

1) Ho Kevin King Lun; 2) Lam Lon Wai; 3) O Cheng Wong; 
4) Yeong Keng Hoi.

18 de Dezembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Despacho do Chefe do Executivo n.º 477/2015

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
artigo 22.º dos Estatutos do Instituto para os Assuntos Cívicos 
e Municipais, aprovados pela Lei n.º 17/2001 (Criação do Ins-
tituto para os Assuntos Cívicos e Municipais), e do artigo 38.º 
do Regulamento Administrativo n.º 32/2001 (Organização e o 
funcionamento do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais), o Chefe do Executivo manda:

1. É nomeada Iong Weng Ian como presidente da comissão 
de fiscalização do Instituto para os Assuntos Cívicos e Muni-
cipais, pelo período de dois anos a contar de 1 de Janeiro de 
2016.

2. É renovada a nomeação dos seguintes membros da co-
missão de fiscalização do Instituto para os Assuntos Cívicos e 
Municipais, pelo período de dois anos a contar de 1 de Janeiro 
de 2016:

1)  Leong Kam Chun, vogal;

澳門特別行政區

行 政 長 官 辦 公 室

第 476/2015號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第17/2001號法律《設立民政總署》通過的《民政總

署章程》第十四條第二款、第三款及第十八條第一款的規定，作

出本批示。

一、委任下列人士為民政總署諮詢委員會成員，自二零一六

年一月一日起為期兩年：

（一）António José Dias Azedo（司徒民義），並由其擔

任主席；（二）周宜心；（三）陳自成；（四）陳振豪；（五）陳家

良；（六）鄭國恆；（七）何嘉倫；（八）何觀倫；（九）黎勝鍈；

（十）李兆祖；（十一）馬志興；（十二）莫偉成；（十三）莫子銘；

（十四）盧偉樂；（十五）劉佐春；（十六）劉金玲；（十七）羅錦

焜；（十八）António Rossano de Jesus Monteiro；（十九）譚繼

祖；（二十）唐堅燊；（二十一）胡景光。

二、下列民政總署諮詢委員會成員的委任，自二零一六年一

月一日起續期兩年：

（一）何敬麟；（二）林倫偉；（三）柯清煌；（四）楊景開。

二零一五年十二月十八日

行政長官 崔世安

第 477/2015號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予的職

權，並根據經第17/2001號法律《設立民政總署》通過的《民政總

署章程》第二十二條及第32/2001號行政法規《民政總署之組織

及運作》第三十八條的規定，作出本批示。

一、委任容永恩為民政總署監察委員會主席，自二零一六年

一月一日起為期兩年。

二、下列民政總署監察委員會成員的委任，自二零一六年一

月一日起續期兩年：

（一） 委員梁金泉；
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（二） 委員羅鵲萍，其為財政局的代表。

三、監察委員會成員獲發的每月酬勞如下：

（一） 主席：澳門幣5,500元（澳門幣伍仟伍佰元）；

（二） 委員：澳門幣4,500元（澳門幣肆仟伍佰元）。

二零一五年十二月十七日

行政長官 崔世安

第 129/2015號行政長官公告

行政長官根據澳門特別行政區第3/1999號法律第六條第一

款的規定，命令公佈中華人民共和國澳門特別行政區與阿根廷

共和國就相互通知對方已完成使二零一四年九月五日在布宜諾

斯艾利斯簽訂的《中華人民共和國澳門特別行政區與阿根廷共

和國關於稅收信息交換的協定》生效所需的內部法律程序。

上述《協定》的正式中文文本、葡文文本和英文文本公佈於

二零一四年九月二十九日第三十九期第一組的《澳門特別行政區

公報》內。根據該《協定》第十三條的規定，自二零一五年十一月

六日起對雙方生效。

二零一五年十二月十四日發佈。

行政長官 崔世安

批 示 摘 錄

摘錄自行政長官於二零一五年十二月一日作出的批示：

劉本立——根據第15/2009號法律第五條、第26/2009號行

政法規第七條及第八條，以及第375/2010號行政長官批示第四

款的規定，因具備適當經驗及專業能力履行職務，其擔任澳門特

別行政區政府政策研究室主任的定期委任，自二零一六年一月一

日起續期一年。

–––––––

二零一五年十二月十八日於行政長官辦公室

辦公室主任 柯嵐

2)  Lo Cheok Peng, vogal, em representação da Direcção dos 
Serviços de Finanças.

3. Aos membros da comissão de fiscalização são devidas as 
seguintes gratificações mensais:

1) Presidente: $ 5 500,00 (cinco mil e quinhentas patacas);

2) Vogais: $ 4 500,00 (quatro mil e quinhentas patacas).

17 de Dezembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Aviso do Chefe do Executivo n.º 129/2015

O Chefe do Executivo manda tornar público, nos termos do 
n.º 1 do artigo 6.º da Lei n.º 3/1999 da Região Administrativa 
Especial de Macau, que a Região Administrativa Especial 
de Macau da República Popular da China e a República da 
Argentina, efectuaram a notificação recíproca de terem sido 
cumpridos os respectivos procedimentos legais internos exigi-
dos para a entrada em vigor do «Acordo entre a Região Admi-
nistrativa Especial de Macau da República Popular da China 
e a República da Argentina para a Troca de Informações em 
Matéria Fiscal», assinado em Buenos Aires, aos 5 de Setembro 
de 2014.

As versões autênticas nas línguas chinesa, portuguesa e in-
glesa do citado Acordo, encontram-se publicadas no Boletim 
Oficial da Região Administrativa Especial de Macau n.º 39, I 
Série, de 29 de Setembro de 2014, e em conformidade com o 
disposto no seu artigo 13.º, entrou em vigor para ambas as Par-
tes em 6 de Novembro de 2015.

Promulgado em 14 de Dezembro de 2015.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extracto de despacho

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 1 de De-
zembro de 2015:

Lao Pun Lap – renovada a comissão de serivço, pelo período 
de um ano, como coordenador do Gabinete de Estudo das 
Políticas do Governo da Região Administrativa Especial 
de Macau, nos termos das disposições conjugadas do artigo 
5.º da Lei n.º 15/2009, dos artigos 7.º e 8.º do Regulamento 
Administrativo n.º 26/2009 e do n.º 4 do Despacho do Chefe 
do Executivo n.º 375/2010, por possuir experiência e com-
petência profissionais adequadas para o exercício das suas 
funções, a partir de 1 de Janeiro de 2016.

–––––––

Gabinete do Chefe do Executivo, aos 18 de Dezembro de 
2015.  — A Chefe do Gabinete, O Lam.
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